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INTRODUCTION

“Media Watch on Hate Speech” study, which has been conducted by Hrant Dink Foundation since
2009, aims to contributing to the struggle against racism and discrimination. Given the importance of
civilian oversight on the media, which is one of the instruments for producing and reproducing
racism, discrimination and othering, the specific goal of this study is to strengthen media’s respect
for human rights and differences, draw attention to discriminatory language and hate speech against
people and groups on the basis of certain identity characteristics and raise awareness. As part of the
study carried out by the Foundation in order to achieve these goals, the national and local press are
scanned, news reports and opinion columns that feature discriminatory, alienating and targeting
discourse are determined, analyzed and brought to public attention through reports and the website
www.nefretsoylemi.org. The content provided on the project’s website is also shared via social
media accounts. The report is sent to non-governmental organizations, media outlets, occupational
organizations of media and also published on our website.

Discriminatory discourse reports (special case analyses) were added to this systematic hate speech
watch study as of 2013. Focusing on a specific issue within the four-month period, a different
research method is determined and a discriminatory discourse analysis is carried out for each
subject. The aim of this study is to analyze discourse that was formulated more subtly, conveying
discriminatory or othering messages in a more implicit way.

Topics of reports that were published as part of media scan focused on discriminatory discourse so
far are as follows: Black Sea visit of the representatives of Peace and Democracy Party (BDP) and
People’s Democratic Congress (HDK) (January-April 2013)%, first week of the Gezi Park events (May-
August 2013)% Discriminatory language against Alawites (September-December 2013)°, April 24 in
the Media one year before the 100th year (January-April 2014)*, Discriminatory language against
Jews following Israel’s Gaza operation (May-August 2014)° and discriminatory discourse against
Syrian immigrants in print media (September-December 2014).° Finally, a media scan that focuses
on discriminatory discourse within the period from April 24, 1995 to 2015 was included in this
seventh report, which covers the first quarter of 2015. In sum, this report contains data and analyses
obtained by scanning the contents featured in Cumhuriyet, Hiirriyet and Zaman newspapers during
21 years, from 1995 to 2015; the scanning was carried out based on April 24.

Hence, contents published only on April 24 and 25 in Cumhuriyet, Hiirriyet and Zaman between 1995
and 2014 were analyzed. In 2015, relevant contents published in the same newspapers between

! http://nefretsoylemi.org/rapor/HSR-January-April-2013.pdf, (last accessed: 03.10.2016)

2 http://nefretsoylemi.org/rapor/may-august2013_reportfinal.pdf, (last accessed: 03.10.2016)

3 http://nefretsoylemi.org/rapor/september-decembe2013_hate_speech_report_final.pdf, (last accessed:
01.10.2016)

4 http://nefretsoylemi.org/rapor/January-April2014_HateSpeechandDiscriminatoryDiscourseReport.pdf, (last
accessed: 01.10.2016)

> http://nefretsoylemi.org/rapor/May-Agust2014.pdf, (last accessed: 03.10.2016)

® http://nefretsoylemi.org/rapor/September-December2014Report.pdf, (last accessed: 03.10.2016)
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April 21 and 26 were analyzed. In these analyses, which were carried out after the examination of
more than 400 items, you will find observations concerning the transformation in the publication
policies of the newspapers, which change in parallel with the social, economic and political
conditions in Turkey, in terms of Armenian Genocide within 21 years.

APRIL 24 ARMENIAN GENOCIDE COMMEMORATION DAY
IN THE PRESS

April 24, 1915 is regarded as the beginning of the Armenian Genocide; on that day, about 250 people
consisting of notables and intellectuals of the Armenian society were arrested in Istanbul. Every year
on April 24, commemoration events are held in many cities in the US and Europe, and especially in
Armenia. Starting from 2000s, various events have been held for commemoration in Turkey in civil
society.

It may be said that the print media in Turkey adopts different attitudes in accordance with the
political agenda and overlooks some events while highlighting some others, thereby takes part in
memory wars to a certain extent. In Turkey, where a century-old tradition of denial is maintained, it
is almost impossible to talk about impartiality in print media regarding the Armenian Genocide,
which is one of the most important examples of using past events as a political tool. On the other
hand, it is not difficult to observe a new trend that started especially with the assassination of Hrant
Dink, continued with the diplomatic initiative between Armenia and Turkey and finally reached a
peak with the condolence message of Turkish prime minister. However, by 2015, attempts such as
making the commemoration events of 100th Anniversary of Battles of Gallipoli coincide with the
100th year of the Genocide poses some questions about how this trend will end up.

In regard to the relationship between collective memory and the media, a primary question is about
media’s influence on the construction and reconstruction of the memory. Collective memory is the
reconstruction of the past at the present moment. Print media undoubtedly has an important role in
the way the disasters are conveyed and these events are reminded or made forgotten over time.
Collective memory theoretician Maurice Halbwachs argues that the past is not stored in "some
subterranean gallery of our thought" as "ready-made images" waiting to be recalled; on the contrary,
it is reconstructed in the present time. According to Halbwachs, remembering the past means
reinterpreting, shaping and constructing the past on the basis of the current social frameworks of the
group to which one belongs. Halbwachs explains the relationship between print media and collective
memory as the following: “When | talk about the historical events that happened throughout my life,

| refer to newspapers (...); my memory is actually the memory of others”.’

” Maurice Halbwachs, The Collective Memory, translated by Francis J. Ditter and Vida Yazdi Ditter, New York:
Harper and Row, 1980, p.75
6



Noam Chomsky, in his book titled as ‘Media Control’ where he explains the power of media,
mentions the way media changes the perception of the society by keeping silent about certain topics
through omitting and distorting events and provides examples from various places in the world. In
this context, Yoram Peri clearly expresses media’s role in her article on memory and media:
“Consequently, media and, especially television, is increasingly determining the ritual calendar,
which is a central factor in the determination of collective memory in modern societies.”®

Many media studies show that conscious or unconscious preferences of journalists in their daily
routines, the news they choose to report, the way they position and cover these reports have
significant effects on the readers’ perception of the world. “If we can understand how our past has
been made meaningful in the media and how our political traditions, culture and identity have been
"% In this

respect, the media takes on a critical role in which subjects will be ‘reminded’, which ones will be

transferred to us, only then we can understand how journalists use and reproduce the past.

‘made forgotten’, and more importantly, how they will be ‘covered’. In other words, memory and
collective memory comes to be partly controlled by media. The relationship between collective
memory and media can be summarized as follows: the media ideologically reconstructs the ‘facts’ in
accordance with its ownership structure and political interests by way of routine practices of news
production processes such as selection, exclusion and framing. In a sense, history is reproduced in
the media. Interpretation of historical events in public memory is related to their use in print media
rather than the personal experiences of those who experienced a particular event.

Containing the analysis of the print media that has played a significant role in the construction of the
memory of the Armenian Genocide in Turkey, this report will seek answers to the following
qguestions: How does print media in Turkey interpret the Armenian Genocide? How has the
narrative created by print media, one of the most important actors that guides public memory
regarding the interpretation of the Armenian Genocide, changed between 1995 and 2015, the 21-
year period in question?

In this report, you will find data and analyses obtained by scanning the content published in
Cumhuriyet, Hiirriyet and Zaman between 1995 and 2015 based on April 24. The newspapers in
guestion were determined in consideration of their capacity of reaching to different channels in the
political sphere as well as other criteria of representation. This report aims to finding out what kind
of a memory narrative the media has established and what kind of transformations and changes it
went through depending on the changing social and political agenda during the period from 1995,
80th year of the Armenian Genocide, to its 100th year. Accordingly, contents published only on April
24 and 25 in Cumhuriyet, Hiirriyet and Zaman between 1995 and 2014 were analyzed. In 2015,
relevant content published in the same newspapers between April 21 and 26 were analyzed. All
guantitative data provided in the report cover items published only on April 24 and 25 in order to
show the change over years consistently. Items published on other days included in the analysis in
2015 were used in the report only for illustrative purposes.

& Yoram Peri, “The Media and Collective Memory of Yitzhak Rabin“s Remembrence”, Journal of

Communication, Summer, 1999, 106-124, s.107.
% Jill A Edy, “Journalistic Uses of Collective Memory”, Journal of Communication, Spring, 1999, 71-85, s.71.
7



Discriminatory language produced within the framework of April 24 Armenian Genocide
Remembrance Day was examined by content analysis method supported by discourse analysis. All
items concerning April 24 in the newspapers have been categorized firstly by their quantitative and
qualitative data. As part of quantitative analysis, on which page, to what extent and how these news
articles have been covered in these newspaper is documented. In terms qualitative analysis, the
following titles are documented: how the events, victims and perpetrators were identified, whether
the causes have been included, the values that we re-referred in the coverage, whether similar
events were also mentioned and which demands were expressed. In sum, the ways in which April 24
reports were covered have been analyzed. Images accompanying the articles and reports were also
categorized in order to be included in the analysis.



FINDINGS

A total of 430 items have been found regarding April 24 Armenian Genocide Remembrance Day that
were published only on April 24 and 25 in Cumhuriyet, Hiirriyet and Zaman between 1995 and 2015.

During the 21 years in question, distribution of items by year exhibits a great variation. During this
period, it was observed that the Genocide became a hot topic in some years, while it was mentioned
in a few items in other years. Considering the distribution of items published on April 24 and 25 in
the newspapers analyzed, an increase in number was seen in 2005, 90th year of the Genocide, in
2009 when the protocol between Armenia and Turkey was signed, and in 2014 related to the
condolence message issued by Recep Tayyip Erdogan, prime minister of the time. The most
remarkable increase occurred in 2015, 100th year of Genocide; the number of published items were
almost twice as much than the previous years:
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When we consider the distribution of items published on April 24 and 25 by newspaper, we also see
a significant change in 2015. The number of items published in Cumhuriyet on April 24 and 25 during
20 years was 109 in total; however, this number rose to 54 in 2015. When the numbers in the table
below are considered, a change concerning the issue stands out especially in the publishing policy of
Cumbhuriyet:

Number of contents published on April 24 and 25 about the topic
Cumbhuriyet Hurriyet Zaman

Years 1995-2014 109 136 96

2015 54 20 15




APRIL 24 IN THE HEADLINES

Undoubtedly, print media, like other media tools, does not cover any event or phenomenon
happening in the societies and in the world as other media tools. While media covers certain issues
and topics constantly or more frequently compared to others, some issues are kept in the
background or occasionally headlined. This has been conceptualized by Donald Shaw and Maxwell
McCombs as “agenda setting”.’® Bernard Cohen explains agenda setting as follows: “The press may
not always be successful at telling people what to think, but it is surprisingly successful at telling

n1l

people what they will think about.””" In other words, news covered by media become topics that

people talk about and preoccupy themselves.

In this respect, years in which the Genocide was headlined set an example to agenda-setting
intentions of the analyzed newspapers. It may be seen that there is a parallelism especially between
the news items about the Armenian Genocide published on the mainstream media and national and
international thresholds, although it is a matter of debate whether the political agenda affects the
media’s agenda or vice versa. Accordingly, it may be seen that the issue was headlined by more
newspapers on April 24 and 25 in the following years: 2005, 90th anniversary of the Genocide; 2009,
when the Turkey-Armenia Protocol was signed; and 2014, when the condolence message by the
president was issued. On the other hand, Cumhuriyet was the only newspaper that headlined
Genocide on its 100th anniversary. Although Hiirriyet and Zaman featured articles about Genocide
on their first pages in their issues published between April 21 and 26 2015, these news articles were
not on the headlines.

HEADLINES COVERING THE GENOCIDE IN CUMHURYET, HURRIYET AND ZAMAN BETWEEN
1995 and 2015

Year Newspaper Author / Reporter Headline

iste Kara Kapli defterdeki gercek

2 Hurri M B k
005 urriyet urat Bardakei [Here’s the Truth in the Black Book]

Ermeni Diasporasi, isgal altindaki
Yukari Karabag'a para yagdiriyor

2007 Z Selahattin Sevi
aman elahatiin Sevi [Armenian Diaspora showers the occupied
Upper Karabakh with Money]
2009 Cumbhuriyet Dis Haberler Servisi Azerllerl'lkna Iin Yogun trafik .
[Heavy traffic to convince the Azeris]
- . ACILMADI, ARALANDI
2 E
009 Hurriyet Ugur Ergan [It has been just slightly opened]
ERIVAN'DA KUSTAHLIK
2010 Harriyet Tolga Tanis

[Insolence in Erivan]

1% james Dearing, Everett Rogers, Communication Concepts 6: Agenda-Setting, Thousand Oaks, CA: Sage, 1996,
s. 3.

1 Bernard Cohen, The Press and Foreign Policy, Princeton: Princeton University Press, 1963, aktaran
MCCOMBS, Maxwell, SHAW, Donald, “The Agenda Setting Function of Mass Media”, Public Opinion Quarterly,
1972, volume: 36, s. 120.
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2014 Cumhuriyet

Duygu Gulveng, Utku Cakirozer

‘Ermenistan'da karsilik bulmaz'
[‘It won’t have any effect in Armenia’]

2014 Hirriyet

Ankara - Hirriyet

9 DILDE TARIHI MESAJ
[Historical Message in 9 Languages]

2015 Cumhuriyet

Cumhuriyet

Bir Daha Asla (Ermenice)
[Never Again (in Armenian)]

The first headline article was published in Hiirriyet on April 25, 2005 with the title “Here’s the Truth
in the Black Book”. In this article that refers to “Black Deportation Book” containing notes of Talat
Pasha who mapped out the deportation, it is documented that 924,158 Armenians were subjected to
deportation. It is also stated that this document includes the information concerning how many
Armenians were deported from which city. The newspaper (and Murat Bardakgl) emphasizes that the
event in question is deportation rather than genocide and a special report next to the article features
Talat Pasha’s love to his wife, who was 21 years younger than him, and a photo; adding tabloid

quality to the genocide/deportation debate and presenting Talat Pasha as “one of us”.

11




The article titled “Armenian Diaspora showers the occupied Upper Karabakh with Money” was
headlined in Zaman on April 24, 2007. In this article, we see that the topic was associated with the
Karabakh war between Azerbaijan and Armenia on the occasion of April 24. The language of
opposition is reproduced in this article by connecting two different historical events that must be
addressed separately. In addition, Armenian diaspora is said to be “showering the occupied
territories with money” and the enemies are extended to include the diaspora. In the caption of the
image used for the article, it was claimed that mosques were burnt down and houses were
destroyed. In this way, Turkey’s responsibility to face its own past is made irrelevant through
Armenia’s current conflict with Azerbaijan.

12



It is possible to see a change in the language of ongoing enmity in 2009, when the diplomatic
relations between Armenia and Turkey were established (Yerevan visit of the president of the time,
Abdullah Gil) and in 2014, when the condolence message of Erdogan was issued. This is important
since it reveals that the periods of "softened" state discourse is reflected on the mainstream media.
In this regard, we see that Cumhuriyet was published with “Heavy traffic to convince the Azeri”
headline on April 24, 2009. In addition, the article titled “ARMENIAN ISSUE The truth has always been
ignored” by Tirkkaya Atadv, which was attached to this headline, stands out since it is the first part
of the article series which reproduces a language that features hostility against Armenians.

13



Hiirriyet's headline was “It has been just slightly opened” for its April 24 issue of the same year. The
explicit uncertainty in the title and content of this article can be explained by Turkey’s relations with
Azerbaijan. The door is not completely but just slightly opened; the agreement has not been signed,

it has been initialed. By featuring a quote by Erdogan in the caption, it is emphasized that “no steps
would be taken that might frustrate our Azeri brothers and sisters”.

14



It is seen that Hiirriyet featured “Insolence in Erivan” headline on April 25, 2010. The title of this
story, which was a compilation of various commemoration events and protests that took place in
Yerevan, targets and insults everyone who participated in these events, although it does not directly
target the Armenian identity. The photo of a burning Turkish flag is used in the report, which is
signed by foreign news desk, without specifying the location or photographer's name. Additionally,
photo of the chained protesters wearing masks of Recep Tayyip Erdogan, British Prime Minister
Gordon Brown and U.S. President Obama, who refrains from using the word “Genocide”, is featured.
In this way, it is emphasized that the Armenian ‘claims’ are not accepted by international public
opinion as well and it is implied that ‘extreme-nationalists’ are the source of those claims.
Expressions such as “hate speech was dominant in the events” and “there was also hate in Lebanon”,
which are used in the summary and then repeated in the report, indicate that this news was chosen
for producing a polarizing discourse.

The condolence message issued by Recep Tayyip Erdogan, prime minister of the time, became a main
topic in the agenda in 2014. While the message’s coincidence with the 99th anniversary of the
Genocide was regarded by some circles as a sincere attempt to face the events, some other circles
considered it as a political step, a preemptive attempt.

15
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9 DILDE TARiHi

23 NISAN BASBAKANI GOKER INAN OLDU

MESAJ

kiye Cumhuriyeti tarihinde ilk kez
Basbakanhk 1915 olaylanyla ilgili resmi
aciklama yapti. Erdogan, 6len Ermeniler
icin torunlarna taziye dileklerini sundu.

2'S| ERMENI LEHCESI ACILARIMIZA SU SERPTI

W Erdogan’in Ingilizce, Frannizca, Almanca, W *Savag esnasinda, tehcir gibi gayriinsani

Ispanyolca, Arapca, Rusca ile dogu ve bati
Ermenice dillerinde de yayinlanan mesa-
1, tehcirin 99. yildonumu olan 24 Nisan'in
bir gun oncesinde geldi. Mesajda, “Yaga
nan hadiseler, hepimizin ortak acisidr,
Ermenilerin o donemde yasadikdan acy
lann hatiralann anmalanm anlamak ve
paylagmak insanhk vazifesidir” denildi

sonuglar doguran hadiselerin yaganmusg ol
masy, Turkler fle Ermeniler arasinda duy-
gudashk kurulmasina ve karqlikh insani
tutum ve daviamglar sergilenmesine en-
gel olmamalidis” diyen mesaja Ermeni Pat
rik genel vekili Ategyan'in yorumu, "Acla-
nimuza su serpti” oldu. ABD de tarihi dedigi
mesaj memnuniyetle karplad, » 9'da

On April 24, Hiirriyet was published with the headline “Historical Message in 9 Languages”.
Condolence message’s coincidence with April 23 Children’s Day led to the image of a fatherly
Erdogan smiling and caressing the cheeks of children to appear in the newspapers on the following
day. The image used in this headline story also supports this image. Titles of columns by Ertugrul
Ozkék and Taha Akyol (“I Really Liked It” and “Common Pain”, respectively) are attached to the
photo. It is stated that the condolence message is welcomed by the United States of America (USA)
and especially by the Turkey’s Armenian community. By quoting Vicar Patriarch Atesyan's statement
"It relieved our pain", it is emphasized that the condolence message created the intended effect. In
this way, positive initiative atmosphere created by the message is affirmed and supported by the
newspapetr.
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In the same year, Cumhuriyet supported the view that “It won’t have any effect in Armenia
regarding the condolence message in its headline on April 25. The person who made this statement
that was headlined as a quotation is not clearly explained in the article. Additionally, opinions of

some people such as “EU ambassadors”, “Western diplomats”, “Turkish diplomat”, “an EU
ambassador”, whose names are not specified, are put forward. It is reported that, according to the
views of these unspecified people, Armenians will not give up on their ‘genocide allegations’ as
hoped following the condolence message. Therefore, the view that the message was actually a
political move of the prime ministry is brushed up. Finally, a photo from Armenia is featured next to
the article given on page 12 as a continuation of the headline, where US President Obama’s
statement on April 24 Remembrance Day is given. A burning Turkish flag is seen in the photo. In the
caption, it is stated that “the flag is burnt during a demonstration by a community which includes
members of Dashnaktsutyun Party Youth Branch”. In this respect, we can summarize article’s
depiction concerning the situation as follows: the prime minister offered a ‘peace-making hand’ as a
political move in the face of ‘genocide allegations’ and Turkish flag is burnt in Armenia in return.

17
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100 yil 6nce bu topraklarda yasanan ortak acinin yasini tutuyoruz

TN

‘Bir daha asla

Osmanli Imparatorlugu déneminde yasanan felaketin acisi
hala taze. Insan aklini, vicdanini, hak ve adalet duygusunu felc
eden bu yarayla ylzlesme zamani; bir daha asla olmasin diye!

‘ 1915’teki diinyay: seyrediyorum. Biitiin
insanliga, politikalarina ac1 act agliyorum.
2015 insanligint seyrediyorum, ruhum
inliyor icimde. Canum cekiliyor. Ulkemi
seyrediyorum. Utantyorum. Bogazim
digtimleniyor. Sesimi koyveriyorum.
Bagrimdan dokiiliiyor gozyaslarim.

$ ACI ACI RAKEL DINK
AGLIYORUM Sayfa 12'de

Tehcir mi soykinm my; iki isim iki goris ~ Cumhuriyet Ermenistanda - ]

100 yilik soru: 1915 nedir? ‘Unutmadm’ sloganlan

SELIN ONGUN'un séylesisi ~ie CEYDA KARAN 106a

Iste Davutogiunun zengin Ermenileri! ISID korkusu, ‘buylik felaket’ dedirtti
Yemek de yokodunda.. ~ Obama geri adim atti

KAYHAN AYHAN “12de ILHAN TANIR 968

Erdogan: Askeri belgeleri de acarz. e

ABD ve
Ermeniler

MERIC VELIDEDEOGLU

23 Nisan. 24
Nisan. 25 Nisan
OZGEN ACAR

Milliyetcilik ve ister ‘Soykinm’ iki Ulkeye de 100 Yil Once
Soykinm IV Deyin... Biiyiik Gorev Yiiz Yil Sonra
EMRE KONGAR NURAY MERT SEMIH iDIZ ZEYNEP ORAL

A year later, Cumhuriyet, published under the chief editorship of Can Diindar, brings the issue back to
the headlines on the occasion of 100™ anniversary. This article is particularly important for two
reasons: among the analyzed newspapers, it was the only one that headlined this issue in 2015 and
more importantly, the headline was in Armenian. This headline in Armenian that means “Never
Again”, which received many positive and negative reactions since it was a first in the history of
Cumhuriyet, is accompanied by an article by Rakel Dink titled “I Cry Bitterly”. A photo of Hrant Dink
taken in front of the Genocide monument in Yerevan is featured in the background. The fact that
other reports and columns on the same topic are announced on the first page next to the headline
shows that the Remembrance Day was the primary agenda of the newspaper. In this regard, it can be
said that Cumhuriyet took an open stance in terms facing history on the first page of its April 24,
2015 issue. On the other hand, as we will examine later in this report, it is found that columns and
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news items published in the same issue feature some attitudes that are not even close to facing the
past.

CANAKKALE MARTYRS’ COMMEMORATION DAY AND GENOCIDE

One of the hot topics that were headlined in addition to the Genocide was the commemoration
events of 100th anniversary of Dardanelles Campaign. Organized by Turkey as an international event,
this ceremony was regarded as a 'strategic move' in the face of Genocide commemoration events
held in Armenia. The participants of the ceremony hosted by President Erdogan was compared to the
participants of the Genocide commemoration ceremony in Yerevan in terms of number and level of
representatives from foreign countries and the results was covered by media as if it was a football
match. In this research, we found such reports.
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Firstly, on April 22, 2015, the headline of Hiirriyet concerns the presidents who will participate in the
commemoration event in Turkey. On the other hand, another article titled “4 leaders are going to
Erivan”, which is placed right next to the headline, stands out. In both articles, the number and
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names of the presidents who will attend or have been invited to the events are given. Although there
is no direct comparison, one feels that there is a hidden political competition in these articles that
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The effort to create a competition between the commemoration events in Armenia and Turkey was

are juxtaposed.
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expressed most clearly in the quantitative data announced by Erdogan. Erdogan’s statement “Two
presidents went there, 20 came to us” was headlined by Hiirriyet without quotation, presenting it in
a way that affirms the competitive approach.

In 2015, scheduling the commemoration event of 100th anniversary of Dardanelles Campaign on the
same day with April 24 Genocide Remembrance Day was discussed by creating a contrast between
two events both in political scene and media. As seen in the report above, the comparison that the
president made in terms of the world leaders participating in the two ceremonies paved the way for
media to regard and report the event like a political game.

On the other hand, in the process of analyzing the news items published between 1995 and 2015
regarding the Armenian Genocide as part of this research, we found out that scheduling these
ceremonies on the same day is not peculiar to 2015. During this research, we found that newspapers
covered the commemoration events of the Armenian Genocide and Dardanelles Campaign on the
same date in the previous years as well.
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For instance, on April 25, 2001, Cumhuriyet published an article on Dardanelles Campaign
remembrance day titled “their grandfathers fought against each other, but grandsons became
friends” next to the article evaluating the statement made by the US President of the time, George
W. Bush, in an article titled “He did not use the word Genocide” on the first page.

Cumhuriyet featured the Genocide commemoration speech made by US President Obama in its
headline on April 25, 2009 and assessed the fact that US President Obama did not use the word
‘genocide’ as a diplomatic success. The image used for the news article titled “Gallipoli made us a
nation” given right under the headline emphasizes the association of nation to heroism and

facilitates establishing a contrast between commemorations of Dardanelles and Genocide in its
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readers’ minds.

On April 25, 2011, Hirriyet covered the commemoration events of the Genocide and Dardanelles
Campaign by juxtaposing them on two different pages and creating a contrast once again. In the
article titled “They burnt it with ceremony”, the photo of Turkish flag set on fire during the
commemoration ceremony is featured with the following statement: “Thousands of Armenians set a
large Turkish flag on fire in front of the so-called ‘genocide monument’ yesterday”. US President
Obama’s statement on April 24 is given on the same page as a larger news item, and it is emphasized
that Obama has not defined the event as “genocide” again this year. On the next page, the
commemoration event held for Dardanelles Campaign is given with the title “A spirit that even
commemorates its enemy”. Considering the placement of these two articles in the newspaper, we
see an approach that creates enmity against all Armenians over a Turkish flag that was set on fire
during the events in Armenia and that aggrandizes Turkey that continues to commemorate ‘even’
the soldiers of a country that it fought against 100 years ago.
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ARTICLE SERIES AND CONSTRUCTION OF HISTORY

As stated in the beginning, April 24 and 25 issues of Cumhuriyet, Hiirriyet and Zaman were analyzed
as part of this study. However, the following parts of article series were also included in the analysis
in order to have a complete perspective. Full list of the article series that were found in the analyzed
period is as follows:

Date Newspaper Author Title

Ermeniler ve 24 Nisan 1915 (1)

April 24, 25, 26, Prof. Dr. Bayram Ermeniler ve 24 Nisan 1915 (2)
Zaman

27,1995 Kodaman Ermeniler ve 24 Nisan 1915 (3)

Ermeniler ve 24 Nisan 1915 (4)

TALAT PASA'NIN KARA KAPLI DEFTERI

April 24, 25, 2005 Hirriyet Murat Bardakgl -
Iste Kara Kaph defterdeki gercek
TALAT PASA'NIN TEHCIR DEFTERI
April 24, 25, 2006 Harriyet Murat Bardakgl
Tehcirden geriye 41 bin ev kaldi
Ermeni belge sahtekarliklar
Yalanlarina Atatlrk'i de alet ettiler
April 24, 25, 26, _ Prof. Dr. Tarkkaya Andonian'in sahte belgeleri
Cumhuriyet .
27, 28, 29, 2006 Atadv Bati destekli Ermeni kiyim'
Atatlirk'e yakistirilan uydurma demecler
Bir milyon dolara satin alinan duvar
Prof. Dr. Tirkkaya Gegmigle yizlesmek' ne demek?

April 24, 25,2008 | Cumbhuriyet

Atadv Gecmisle yiizlesmek' ne demek? -2-

Prof. Dr. Tirkkaya ERMENI SORUNU: Gergekler hep goz ardi edildi
April 24, 25,2009 | Cumhuriyet

Atadv Mahallelerde katliam

Tehcir askeri zorunluluk
April 24, 25,2010 | Cumbhuriyet Sukri M. Elekdag

Hikimetten radikal kararlar

One of the most significant aspects of Armenian Genocide discussions in the print media is the war of
documents in these article series. In this section, we will try to reveal the language and style used in

such discussions. In this regard, our first example is the article series by Tirkkaya Atadv published in
Cumhuriyet in 2006, 2008 and 2009.
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The article series titled “Armenians’ Forgery of Documents” written for Cumhuriyet was announced
on the first page on April 24 for the first time. Although the professor and scientist title of the author
leads to an expectation of an academic discussion throughout the article series, the expression used
already in the title of the series, which is not academically proper, insults the Armenian community
and associates all Armenians with forgery.

The first part of the series published on April 25 is titled as “They even instrumentalized Atatlirk for
their lies”. In the very beginning of the text, it is stated that “For 90 years, Armenians have made up
numerous documents and discourses to make the world believe their allegations” and in this way, a
contrast between “us” and “them” is established.

The article defends the view that the Genocide is completely unreal by claiming that some photos
and images, allegedly used as evidence for the Armenian Genocide, have been falsified.

'Civilians' are not mentioned in the article, following the attitude of the official history thesis. The
fact that Anatolia has been cleared of Armenians is silently ignored. Enmity discourse is produced
over the discussion of document by titling the subparts with the expressions like “There are more
forgeries” and “Incredible knavery”. Other parts of the article series aim to prove that the provided
documents are false and to deny the claim that Atatlirk also accepted the Genocide.

In 2009, Turkkaya Atadv wrote another article series titled “Armenian Threat and Deportation” for
Cumhuriyet and the both parts of the series were given a whole page. The second part titled
“Massacre in the neighborhoods”, which we will analyze in detail, provides an insight to Atadv's
representation of genocide, which is remarkably similar to the social and political attitude dominant
at that time.

Starting from the beginning, the title of the series (“Armenian Threat and Deportation”) aims to
legitimize genocide as a defensive measure against the intruder Armenians under conditions of war.
The emphasis on the legitimization of the Genocide continues in the summary with the following
statement: “Provided with weapons, military training, money, food and clothing by foreign countries,
Armenians attacked Muslim neighborhoods, villages and towns and committed massacres.” This

statement depicts all Armenians as armed; there is no distinction between armed and unarmed
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Armenians. In the middle of the page, a large photo of armed Armenians is featured and there is a
statement under the photo: “Armed attacks of Armenians with the support of various imperialist
states led to massacres, blocked the routes of all three Turkish armies and made them
dysfunctional.” In addition, it is claimed that Armenians fighting against Turks had been wearing
English uniforms and implied that they were supported by western states and rebelled against Turks
thanks to this support. Assessing the page as a whole, it may easily be found out that the article is
designed to create a picture with ‘Armenians who stab the Turks in the back and deserved what they
went through’ and enmity discourse is produced.

The second article series that we will analyze is Prof. Dr. Bayram Kodaman’s article series titled
“Armenians and April 24, 1915” written for Zaman in 1995. In this series, two sides are positioned in
opposition: a huge Armenian community trying to prove the Genocide and Turks defending their
rights in the face of this attempt. The history of the Armenian community, who was living in peace
with the Turks during the Ottoman Empire, is told in the beginning of this article series consisting of
four parts. Following parts deal with the foreign players who caused a fit between Armenians and
Turks, who had been living like “sisters and brothers” for centuries. In the summary of the third part,
it is stated that “Ottoman state forced its citizens who fought against the Ottomans, and thus
betrayed the state and the nation, to migrate to other regions.” The text leaves out the distinction
between armed and unarmed people and Armenians are presented as a community which rebelled
against a legitimate state. Finally, by stating that “April 24, 1915 is the day when their opportunity to
rebel against a legitimate government and to massacre Muslims was taken away from them", it is
suggested that what Armenians really should do is not to commemorate the Genocide, but to
contemplate on who were the ones that made them enemies of Turks.

GENERAL CHARACTERISTICS OF ITEMS ON THE GENOCIDE

As part of this research, which aims to analyze news reports and articles about April 24 Armenian
Genocide remembrance day published in Cumhuriyet, Hiirriyet, Zaman on April 24 and 25 between
1995 and 2014, and on April 21-26 in 2015, the obtained data is evaluated under five categories: 1)
informative-factual-historical, 2) having political motives-manipulative, 3) provocative-polarizing-
hate speech, 4) emotional-humane, 5) coming to terms with the past.

282 items that cover only the Five Ws and One H (5W1H) of the news without adopting a specific
approach have been categorized as informative-factual-historical in the entire study. 165 items were
determined as having political motives-manipulative. 23 articles were found in the category
provocative-polarizing-hate speech. Finally, 17 items were included in the category of emotional-
humane, while 39 items were determined to discuss coming to terms with the past.

When we considered the change in the distribution of the publications by category over the years,
the increase of the items in ‘informative-factual-historical’ category in 2015 stood out in the first
place. Concordantly, it is found that the number of items in ‘coming to terms with the past’ category
started to increase after 2013. On the other hand, it was found that items in ‘having political
motives-manipulative’ categories continued to be produced. Finally, items considered under
category ‘provocative-polarizing-hate speech’ also increased in 2015.
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In order to show the change in analyzed newspapers’ attitudes toward April 24 Armenian Genocide
Remembrance Day, the distribution of articles and columns published in each newspaper only on
April 24 and 25 by these categories was observed. Firstly, the 'informative-factual-historical' category
was left out and the other four categories were charted on the ground that they would present
newspapers' attitudes better in terms of the quality and number of the items:
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When we analyzed the charts of Cumhuriyet and Hiirriyet, two main findings stood out regarding the
Armenian Genocide in 2015. First, items under the categories of emotional-humane and coming to
terms with the past-social responsibility, which we started to see in recent years, increased in 2015
and, as might be expected, the number of items qualified as having a political motive-manipulative
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have relatively decreased. However, despite this improvement, it was seen that items qualified as
provocative-polarizing-hate speech have not decreased but, on the contrary, increased in these
newspapers.

In general, publishing policy of Cumhuriyet was found to be quite different in the 100th year of the
Armenian Genocide compared to previous years. In comparison to other newspapers, Cumhuriyet
might be the one featuring totally opposing items next to each other in the most striking way: it
includes the ones that emphasizes coming to terms with the past and also the ones that are engaged
with the denial of the Genocide. In this regard, it was found that many columnists continued to write
polarizing or provocative articles occasionally. When it comes to Hiirriyet and Zaman, it is possible to
mention a general publishing policy and a common voice which is reflected in the columns as well.

Zaman
Publications dated April 24 and 25 between 1995-2015
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It was found that items in the categories of emotional-humane and coming to terms with the past-
social responsibility have increased in Zaman over the years, while items which have political
motives and are manipulative have decreased. It was also observed that items in the category of
provocative-polarizing-hate speech have not been common (only 1 item in 2001).

EXAMPLES BY CATEGORIES

- Having political motives - manipulative

When the main themes of the articles in this category are analyzed, the initial finding is that the
majority of these articles deal with discussions on recognition/denial of the Genocide. Especially, the
way the US president will define the event stands out as one of the hot topics in these discussions.
Almost every year, the US presidents' choice of word is covered as a political victory against Armenia
and especially the Armenian Diaspora living in the US. It is found that such articles were often
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featured in all three newspapers since 2000. A list of examples is given in the table below in order to
give an idea about the frequency of such items:

25.04.2001 Cumhuriyet Bagkan Bush 'Soykirim' demedi

25.04.2002 Cumhuriyet Bush 'soykirim' yerine 'katliam' dedi

25.04.2007 Cumhuriyet 24 Nisan agiklamasi Bush 'soykirim' demedi
25.04.2009 Cumhuriyet 'Soykirim' demedi ama...

25.04.2013 Cumbhuriyet Obama: Buylk felaket

25.04.2000 Hirriyet Bush soykirim demedi

25.04.2009 Hurriyet SOYKIRIM' DEMEDI MEDS YEGHERN* DEDI /
25.04.2009 Hirriyet Obama'nin golu skoru belirledi

24.04.2010 Hirriyet Gozler buglin Obama'nin yapacagi 24 Nisan konusmasinda
24.04.2011 Hirriyet Obama 'Buyik felaket' dedi

25.04.2011 Hirriyet Bir Soykirim demedi

25.04.2012 Hirriyet Obama'dan diyasporaya segim yatirimi yok
25.04.2014 Hirriyet Yine 'meds yeghern' dedi

25.04.2002 Zaman ABD Baskani Bush, 'soykirim' yerine 'katliam' dedi
24.04.2005 Zaman Edelman: Baskan Bush 'soykirim' demeyecek
25.04.2007 Zaman George Bush, bu yil da 'soykirnm' demedi
25.04.2008 Zaman Bush bu sene de 'soykirim' demedi

24.04.2009 Zaman Barack Obama, bugtin o kelimeyi kullanir mi ?
25.04.2009 Zaman Obama, 24 Nisan mesajinda bir tek 'soykirnm' demedi
25.04.2012 Zaman Obama 'soykirim' demedi

25.04.2013 Zaman Obama 'soykirrm' demedi Ermeni Lobisi durgun
25.04.2014 Zaman Soykirim' demedi
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In 2009, when the protocol was signed between Armenia and Turkey, a news article titled “Obama’s
goal determined the score” published in Hiirriyet on April 25, which reports the way the protocol was
covered by world media. The title of this article, which is a compilation of news items from popular
newspapers published in various countries, degrades the issue into a political struggle for power. The
title also defines the fact that Obama has not used the word ‘genocide’ in his statement as a goal
scored against the Armenians, referring to a football game played between national teams on
September 2008, which was the symbolic start to the diplomatic relations between the two
countries.

Furthermore, it is observed that Karabakh question between Armenia and Azerbaijan is also
instrumentalized to facilitate covering April 24 commemorations in a manipulative way.

The commentary titled “Azeri-Russian convergence in Karabakh question” published in Cumhuriyet in
2001, the headline “Armenian Diaspora showers the occupied Upper Karabakh with money”
published in Zaman in 2007, the article titled “Azeri properties were plundered in Karabakh”
published in Zaman in 2007 and the article titled “Busy traffic to convince the Azeri” published in
Cumhuriyet in 2009 are the examples to this instrumentalization. Some of these news items and
articles do not include any direct links to the Armenian Genocide commemoration events, but
publishing these items on April 24 and 25 indicate a specific preference. Especially “Armenian
Diaspora showers the occupied Upper Karabakh with money” headline shows, such items create a
language that discredits and alienates Armenian diaspora, Armenia and Armenian people as a whole.

- Provocative - polarizing - hate speech

13 items that were published in the analyzed newspapers on April 24 and 25 between 1995 and 2015
have been considered in this category. In 2015, between April 21 and 26, 10 items were found to be
published in the same newspapers (Cumhuriyet 7, Hiirriyet 3). This increase in 2015 is parallel to the
increase of items in 'coming to terms with the past' and 'emotional-humane' categories and it can be
interpreted in two ways: defenders of the state tradition might be trying to maintain their positions
or the newspaper and especially columnists carry on with their rooted judgments. Especially the fact
that all 10 items found in 2015 were produced in the columns supports this interpretation.

One of the most remarkable examples are articles by Emin Célasan titled “Our so-called genocide(!)”,
“Armenian Genocide!”, “Armenian incident!!!”, which were published in Cumhuriyet in 2002, 2003
and 2005, respectively. The most outstanding characteristic of these articles was that he almost said
the same things in all three articles. He writes the following statement almost in the same way in all

"

articles: “...there is no such thing as genocide. If there was, would there be a single Armenian in
Istanbul or in Anatolia left after 1915?” However, the reason why these articles are considered in the
category ‘provocative-polarizing-hate speech’ is that they target the whole Armenian community and
portray Armenians as enemies. Then again, expressions such as “Armenian lies”, “Armenian
clamors”, “Armenian genocide jangles”, “Armenian vixen” carry the issue far away from a political,
historical and even humane discussion and produce hate speech against Armenians. In addition, the
distinction between us (Turks) and them (Armenians) that dominates all three articles contributes to
strengthening of this discourse. Finally, the statement “You betrayed, you rebelled a thousand times

over the years, you cooperated with the enemy in the World War | and stabbed your own army in
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the back and now you cry and play for sympathy!” that legitimizes what happened to Armenians in

1915 is included in Colasan’s column.

Another example in this category is a news article titled “Armenians set Turkish flag on fire”,
published in Cumhuriyet in 2000. This statement used in the title of this article, which provides
information about Genocide protests in Athens, is considered under the hate speech category, since
it means to blame all Armenians. Although the article reports that some Armenians in Turkey
criticized the protest, the expressions used in the article regard all Armenians as responsible for the
‘burnt Turkish flag’ and portray them as enemies.
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The article titled “A slap of common sense to the Armenians’ published in Zaman on April 25, 2001
was considered in this category due to its title. The article regards the fact that the US President Bush
did not use the words massacre or genocide during his speech as a political victory, and defines the
whole Armenian community as an enemy to the Republic of Turkey and targets them using genocide
discussions.

As stated in the beginning, in 2015, a remarkable increase was seen in the number of items in this
category and one of the first findings that stood out was that all of these items were found in
columns. Therefore, we once again realized that columns, in which the players who have a part in
agenda-setting express their personal opinions, are more open for producing hate speech compared
to the news articles which try to stay relatively neutral.

One of the most clear examples to this category from 2015 is the article titled “We are fed up with
Armenians” published in the column of Yalgin Bayer in Hiirriyet. Yalgin Bayer directly cites the article
titled “We are fed up with Armenians” by Prof. Dr. Atilla Cetin without making any significant
additions or interventions in his column dated April 22. The article starts with the statement “We are
really fed up with the unruliness of Armenians that they exhibit each year before and after April 24”
and insults Armenians on the very first sentence. The article also targets people who carry out
research on Genocide with this statement: “Dear intellectuals, press members, academics adoring
Armenians, ‘naive researchers’ etc., please put our national interests and our state’s dignity first.”
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Turkiye
dik durmazsa
boyun egerse
daha ok boyle
‘darbeler’ alir

ER vl 24 Ni-
san éncesinde
ve sonrasinda,

Ermenilerin diinva
capmnda vaptiklar
azginlbiklar dogrusu gina
getirdi. Aradan viiz vil
gecmis hala 1915 olay-
lari... Kesilmis, magdur
edilmis ve siiriilmiis bir
millet ve bunu yapan
zalim Tirkler masalr...

Ermeniler
gina getirdi
YETER SOZ MILLETIN

Yalcin
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the author
emphasizes that Armenians deserved what they went
through with this statement: “The biggest mistake

made by Armenians is the following: no state would

Defining Armenians as “traitors”,

ever forgive its people who cooperated with the enemy
during the time of war and stabbed their country in the
back. They are traitors... And traitors are punished as
they deserve.”

Arkadas, isin gercegi
kisa ve 6z su:

Avrupa devletlerinin
kiskirttig, silahlandirdigh Ermeni
ceteleri ve onlarin Anadolu'da
Tiirklere ve Kiirtlere yaptig zuliim-
ler ve katliamlar vb... Tiirkler de
kendilerini korumak igin miidafaaya
gegtiler.

Ey aydinlar, basin mensuplari,
Ermeni hayrani akademisyenler,
‘saf arastirmacilar’ vs. &nce ulusal
cikarlarimizi ve devletin onurunu
diisiniin. Catismalardan her iki ta-
rafta -hakl veya haksiz- dlenler de
katledilenler de oldu. Yani kisaca
Ermeni de Tiirk'ii katletti, kesti;
Tiirk de Ermeni'vi katletti, kesti.

Ermenilerin en
biiyiik hatast su-
dur; hicbir devlet,
savas halinde iken,

ybayer@hurriyet.cémtr

ve insani olmayan olumsuzluklar
vasand:. Oliimler, salgin hastaliklar
vb. Kadin, kiz, cocuk, vash gibi...

Ermenilere, Tiirk toplumu insani
duyarlibk gosterdi, insani yardim
elini uzatti. Bircok Ermeni kiz1 Tiirk
gengleri ile eviendirildi. Komsu
Ermeni aileleri korundu.

Bu konuda viizlerce belge var.

Bir de bizdeki yéneticilerin ikide
bir ortaya attiklar1 konu var; ‘Gelin
arsivleri acalim, tarihgiler incelesin’
efendim...

TURK ARSIVLERI ACIK
Tiirk arsivleri zaten acik.
Birgok da yayin yapild:.
Siz (100 ciltlik) bir kiillivat
vayinlasaniz Tiirk'tin hakl

diismanla isbirligi davasini ispatlayan... Ne
yapan, vasadig til- “Halk sahteka- Ermea:listfm ne Avrupa,
keyi arkadan vuran ra, hirsiza O Amerika inanmaz, itibar
tebaasini affetmez. Kkadar aismug ki etmez Bu bos hayali
O bir haindir... Kilicdaroglu na- birakin. Ermenistan lobi

Ve cezasini goriir.
Ermeniler maalesef

muslu ve dilriist
oldudu igin onun

faaliyetlerinde ‘stiper dir.
Bir de Hiristivan gay-

Ruslarlg isbirli%i soylediklerine retir;i, dayanigmasini
Zral?z:g;sn \irurr‘adﬁlay: inanamuyorlar. unuO?r:Sg:lln déneminde
Bunu hicbir deviet Riistom 1915 olaylan ve Ermeni
< » BATUM oy &
bagislamaz. Kendini mezalimi hakkinda

savunmaya geger.
Sapkalan 6niimiize koyalim ve iyi
tefekkiir edelim.

Siirgiin; Osmanl devletlerinin
cok eski bir ynetim sistemidir.
Tiirk asiret ve oymaklar da zaman
zaman cesitli verlere siirgiin
edildiler. Mecburi gége zorlandilar
(tehcir).

1915'te Ermeniler eski bir
devlet iskan siyaseti geregi baska
yerlere goc etmek zorunda bira-
kildilar. Bu arada organizasyon ve
teknik imkansizlklardan baz nahos

Osmanlica fotografik kitaplar
cikarnldy; isteyen baksin... Tiirkiye
dik durmazsa, Avrupa kapilarn-
dive boyun egerse daha cok bdyle
darbeler alir. Dik ve sebath duran
onurlu Tiirkiye've kimse zorlama
ile bask ile tarihi gercege aykin
gdmlek giydiremez.

Ermenilerin bir derdi de, toprak
ve tazminat koparmak. Bunu
cocuklar bile biliyor. Tiirkive'nin
biiviik tarihgileri neredeler?

Prof. Dr. Atilla CETIN

Such discourse portrays Armenians as nemesis against
Turks and the state, and targets them. At the end of
the article, reparation demands and territorial claims of
Armenians are restated; thereby the idea that turns

Armenians into enemies is made concrete.

Clineyt Arcayirek article titled “Remedy...” published
in Cumhuriyet on April 22, 2015 is another example to

this category.

9

Arcayurek

Care...

K:lwdaroyu'nun tek bagina CHP

iktidanmin hikdmet programi ola-
ak niteledigi secim beyanname-

sindeki ekonomik vaatler AKP yetkililerin-
ce amansiz elegtiri bombardiman ile kar-
silagt.

Bagbakan AD'nin hayal dedigi vaatie-
ri rakamlarla elegtiren Maliye Bakan Meh-
met Simgek bu vaatier bitgeye 200 mil-
yar daha agik ekleyecek diyor.

Oysa kaynagi da gareyi de sade bir va-
tandas bile biliyor.

Blylk deviet saptamasiyla AKP iktida-
nnin har vurup harman savurdugu parala-
nn tasarruf edilebilmesiyle 8 milyon emek-
liye iki bayramda birer maag ikramiye ne-
den verilmesin?

17 milyon dolayindaki yoksul kitienin
glncel yagamina kisith diglide de olsa ga-
reler neden uygulanmasin?

Asgari (cretin 1500 liraya gikanimasi,
kredi borcu faizlerinin ylzde 80'i neden
silinmesin?

*hx

Kimi ekonomi uzmanlannin situniara
yansiyan saptamalarinda CHP'nin ekono-
mik vaatlerinin kargiigint buimak olanakh.

Blylk deviet cakas! yapma ugruna
Bestepe'de inga ettirdigi saraya sarfedi-
len 5 milyar, hi¢ geredi yokken Sarayl’'nin
emrine diledigi gibi harcamasi icin verilen
2.5 milyar drt0l0 ddenek, Suriyeli miiteci-
lere 5 milyar dolar, Libya'daki alacaklara 7
milyar dolar...

*hk

Neymis bu israfin nedeni efendim:

AKP dylesine Mislimanmis ki, dinya-
nin neresinde olursa olsun MislUmanlanin
maddi ihtiyaclann kargilamaya kogmay:
Masidmanh@in zorunlu gorevi sayarmig!

Ama (lkedeki yoksul Mislimanlann,
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emexklinin, isginin, kdylinin maddi zor-
luklanni nedense kargilamaya gerek gor-
mayor. "
Neden mi? Ulkeyi bir bagtan &teki ba-
sa refah iginde yasayan insanlann (lkesi-
ne donisgtird0ga palavrasina kendisinin
de inanmasi nedeniyle...

*hk

Kihgdaroglu'nun agikladigi su carpi-

= ci rakamlar; Bagbakan Yardimcisi Bii-

lent Anng'in agikladid israf politikasi, Bay
RTE'nin, Allahin iginden gikmamizi sagla-
yaca@in agikladigi ekonomik krizin gergek
nedeni degil mi?

CHP lideri israfi rakamlaria kanithyor.

1923-2002 yillan arasinda gelip gegen
57 hikimetin harcadig: toplam kaynak
779 milyar dolar.

12 yilda AKP hikUmetlerinin toplam
harcadi para 1 trilyon 869 milyar dolar!

Soruyor: 12 yiida yeni bir Atatlirk baraj
mi, Keban mi, ISDEMIR mi yapildi?

*kk

Ana muhalefet heniiz dig politikada-
ki yanhs yaklagimlar nedeniyle Tlrkiye'nin
glcinden ne diglide israf ettiginin hesabi-
ni sormadi.

Buglne dek RTE'nin ve gimdi de AD'nin
tavizkar Ermeni soykinmi politikasinin gi-
derek dlnya digeginde bagimiza drillen
tuzaklardan nasil kurtulacagimiz: da he-
saplamig degil.

AD yayimladidy son mesajda “Birinci
Danya Savagi’'nda yagananlan anliyor, ha-
yatmni kaybeden masum Osmanii Ermeni-
lerini saygryla andigini” sdyl(yor ama...

....Ermeniler tarafindan 6ldrlen binler-
ce Osmanh Tarklerinden s6z etmeyerek
Ermenistan’a dostiuk elini uzatiyor.

Oysa Ermeni soykirimi kabule yakin
adimiaria dinya Ermenileri TUrkiye'nin
dostluk elini sikmaya niyetli gdrinmyor-
lar.

Soykinmi kabul ettigimiz gin Ermeni
soykinm dayatmalarinin arkasi gelecek.

*hk

Tazminat ve de toprak... Agn'yl, Kars'i
belki de Van' isteyecekler.

Bu sorunda dost yok yanimizda.

Baksaniza Aiman hikUmeti de yakin ta-
rihte yaptikian 7 milyon Yahudi soykinmi-
na sdzde Ermeni soykinminin drnek oldu-
gunu sdylemeye lar.

Hayrrlara vesile olmayacak geligmeler...



Clneyt Arcaylirek criticizes Justice and Development Party (AKP) government, stating that the
“concessive policies” implemented against the Armenian Genocide puts Turkey in a difficult position.
He gives the condolence message issued by Erdogan in 2014 as an example to these concessions. He
goes on to defend the view that such concessions would lead to the recognition of the Genocide and
then lead to territorial demands: “Reparations and territory... They will demand Agri, Kars and maybe
even Van.” He ends his article by saying “We do not have any friends in this issue” in a tone way that
portraying Armenians as enemies.

-  Emotional - humane

The first examples considered in ‘emotional-humane’ category were found in 2010 for the first time.
Columns titled “Seeing the Human behind the Issue” by Ali Sirmen published in Cumhuriyet; “Today
is April 24!” by Hadi Uluengin published in Hiirriyet; and the interview of Nuriye Akman titled “I
remembered September 6-7 when | heard about the Cage” published in Zaman are the first
examples from 2010.
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Paravon Dede’nin
hikayesi hepimizin
Paravon Dede'nin i¢ burkan hikiyesd, gectigimiz
yuzyl bu topraklarda yasanan, yankisini bugtine-
re ve gelecege tasiran pek cok acilkds hikdyeden bird.
GonGn anlamina uygun olarak bir Ermend hikdyesi
bu. Ama aym anda Turkleri, Kartleri ve bambaska
kimiikler tassyanlan da kapsyor. Belkd ortak nokta-
= ‘mazlumiyet’ dendlebilir. Zalim olmams, zorba-
bk yapmarmus ama haksez yere zulim gormis fark -
b kimliklerden gelen milyonlarca kisinin acesins yan-
sitan.... Bir tirdQ bitmeyen, tamamlanamayan bir
hikéye. ¢ ke goemis dykalertyle, yanm kalmis ve-
dalanyla, bizden insanbk adina tarukhgimuz istiyor.
Belki sadece bunu.

Artik billyoruz clink(, bizde iz beakan kilcik
hikayelerimizin diger ucu, Szellikle son yiiz elli yikdr
bu topraklanda yasanan o act yukia toplumsal tarthi-
mizi, vani biytk hikayemiz fazlasnvia yansatiyor.

Gectigimiz yil asarbk Smen) tamamlayarak
ahirete gcen 1914 Yozgat, Btmmhsh

suskun kalrous, “kara gin sonunda®™ dermis hep.
Tehcir glinlerinde annesi, kardesleri ve diger akra-
balanyla birlikte yuvasinn birnkarak yollara ddsmis
Babast, Erment ailelerin pek cogunun erkeklert gibi
o vakit Osmank ordusunda savasta. Daha somut
soylemek gerekinse Sankames'ta.

Ve yine Sankamis askerlerinin pek cofu gibi bir
daha ondan haber alimamayacak. Donarak Simils
olabilir, Rusya'ya sganmus da olabilir. Basta anne
olmak (ere, kimse Orenemiyor bir daha,

Yola daseli birkac
gUn oldugunda, ‘katlet-
me emui’ alrus bir as-
ker onlan kstinyor, sia-

ya diziyor dld0rmek icin.
Fakat Paravon Dede, bir
yasin \udgu blittn k-
gOdisel imkanlan zorla-
yarak unutulmaz bir aig- Leyla Ipekci
bk atryor, Bunun Uzerine
Jun yapamayacan. oriind tamam-
derhal gézimin ontn- ahirete
den kaybolun.~ diyor.  layarak

Paravon Dede ve al-  B0Cen 1914 Yozgat,
lesi bir stire Anadolu'da Burunkisla dogumiu
Koye gerd donmeyl basa- aragacm Nayat
nyorlar, Sonraki yillarda
annesi oglunu birkac ke- Karakdse'nin babasi-
reler Beyrut'a yaz kamp-  in dayisi. Ona dogum
lanna yollamaya kalksyor w”\“.m
fakat her seferinde on- suskun kalirmes,
dan ayn kalmava dava- s ofin sonunda”
namayacagin fark ede- gun
rek, Wnu yarunda m m m

tutuyor. gunlennde annest,

1933'te yeni bir slir- kardesleri ve diger
00 Karanyla Jurakos akrabalanyta birlikte
la kéytindeki hayatlan-
e bir gece icinde terk e YUVasini birakarak
meleri gerekiyor. Bu, ar-  Yollara dismis...

tik 19 yamindaki Paravon

Dede’nin belleginde tehelr glnlerine nazaran ¢ok
daha siddetli yer edecek. Fakat o cocuklanna ve to-
runlanna hep basindan gecen “ivi sey’leri anlatacak
fleride. Mesela kendilerine merhamet eden asker

gibi, bir de hana: var.

Youzgattan onlarla birlikte aile bag bir dések lle
esok sirtinda yollara dosen kirk Ermend aile daha
vardhr. Istanbul'da Patrigin araya girmestyle, onlan
Samatya'ya gitlirecek olan trenle bineceklerdir.
Fakat Sunguriu’da trenl kacinnca caresizlik icinde,
soguktan donmamak iin bir hana ssgirlar. Han
tikhin tiklum doludur. Onlann bu sefil hallerind g6-
ren hana, diger kalanlara style seslenir: * Allahmz

peygamberinizi seviyorsaniz clkin, misafirlerim var!™
Bunun Gzerine onlara yer acikr ve orada kalilar,

Haydarpasa'ya, oradan da Samatya'ya clleli
bir yolculuktan sonra vardiklannda Ik alt aylanm
gecirmek Uzere bir okula yerlesider. Sonraki yillarda
Paravon Dede cinicilikle ugrasiyor. Diger alleler de
Samatya'da kaliyor, dayanstyorlar. Okulun lise ol-
masi kcin Paravon Dede defalarca Ankara'ya gidiyor,
sonunda resmi yetkililer! fkna ederek hayatlanm
kurtaran bu okulu hem yeniden onanyoriar, tagla-
nm yapryorlar, hem de lise statOs@ kazandimyorlar.
Yonetim kuruluna alimyor Paravon Dede. Olaul,
buglin de egitimine devam eden Sahakyan Lisesi.
Samatya'da onu sadece Ermeniler degil, Turklerle
Kartler de agabey diyerek sayip seviyorlar.

Paravon Dede’nin allesinin genc kusaklanna an-
latacag) “iyl sey'ler olmaya devam ediyor bu arada:
Burunksla kintinden bir gecede stirgtine giderken
amsa ve evierini teslim ettiklerd aga, bu mallan sata-
rak kendilerini Samatya'da bulur ve paray onlara
teslim eder mesela! Koth hikiyeleri ise hic anlat-
muyor Nayat'in dedesd. “Kin tohumlan dismesin™
diyor. Hayat boyunca dosktnlerd, parasizian misafir
etmis, tipka hanciun kendillering misafir ettigi gits,
Bunu hic unutmanus.

Paravon Dede'nin kardest, Ikind Dinya
Savas'nda yurtsnda sehit disiince getirilip Lemic'e
gomliyor. Fakat tipks bir zamanlar annesinin onu
Beyrut'a yollamaya raz olmamas: gibl, kardesinin
kemikderinin wakdarda kalmasina ran gelemiyor.
Belkd babassrun da aym bilinmezlikler icinde son-
dOnyarun cesith cografyalanna dagslarak memile-
ketlerinden uzakta 6imas olmasindan... Kardesinin
kemiklerini yanina Samatya'ya getirmek istivor.

Ve bir gece mezarhga girerek kemikler! alkanma-
ya calarken yakalaniyor. Gozaltinda kakyor, ama
sonunda kemikleri getirmeyi basanyor! Ah divorum
Nayat'a, ah! Bugln hil kaywp kemiklerin gayri
resmi tarthinden kisisel hikayelerimizi damutmakla
hikaye'nin hepimize bakan yiiziine asinayiz en
azndan. Uipekoigzaman comir

An article by Leyla ipekgi titled “The Story of Grandfather Paravon is Our Story”, which was
published in Zaman in 2012, has also been one of the most remarkable examples. ipek¢i does not use
the expression Genocide throughout the article, but her feeling of “disaster” is so strong that the
“common pain” theme is not considered as a tool for political manipulation. “Marking the meaning
of the day, this is an Armenian story. However, it also includes Turks, Kurds and other identities at
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the same time. It might be said that their common ground is ‘suffering’. The pain of millions of
people with various identities, who had not been cruel, never bullied anyone but had suffered
undeservedly.” Based on these words, it might be said that the article does not deal with the
Genocide as a subject of political struggle, but highlights personal stories and offers a new language
regarding the subject. “We are still engaged in extracting our personal stories from the unofficial
history of lost bones. However, we are at least familiar with the face of the painful ‘great story’ under
the soil that is looking at us.” These words show that this article highlights the humane aspect of the
event and gets us closer to face the past.

The number of items in the emotional-humane category was increased in 2015, 100th year of
Genocide, regarding the newspapers and dates examined.

‘Kimseye |ht|yaC|m|z
yok, biz bize yeteriz’

Erivandaki 1915in 100. yildénumu torenlennde d|yasporan|n mesan acikt

hannes ve Sossy De-
O mirciyan diinyanin dte

ucundan, Arizona’dan
Erivan’a gelmigler. Ohannes an-
ne tarafindan memleketlim. Iz-
mirli. Baba tarafi Adapazarli.
“Tiirkiye'yi biliyor
musunuz” diye so-
runca once Tirkge
olarak “Biraz” di-
yor, sonra egilerek
' bir sir verircesi-
ne fisildiyor: “Ara-
mizda kalsin bu
Ermenistan’a ilk
gelisim. Artik gele-
cek sefere Tiirkiye'ye..”

60’ yaslarda. Babasi 6 yasin-
dayken 1915'te [zmir limanin-
dan kaganlardan. Biiyiikbabast
Adapazari'nda 6]diiriilmii§'. Bii-
yiikamcasi Osmanli ordusun-
da doktormus. Ismi Aram De-
mirciyan. Kudiis’e gonderilmis,
Ingilizlerle carpisip esir diig-
miis. “Biz Tiirkleri severiz” diyor
Ohannes: “Acilarimizi tanisaniz
higbir sey kaybetmeyeceksiniz.”

Aznavour: Hos geldiniz,

tekrar bekleniyorsunuz

Ermenistan’in bagkenti Erivan’daki 100.
yildoniimii torenlerinin konuklarindan bi-

Esi Sossy Harputlu. Ailesi
Halep'e kacanlardan. Onun da
bilyiikannesinin babasi doktor-
musg. Takukhi Hekimyan. Uzak
kdylerde tedaviye gittigi Tiirk-
ler tarafindan gok sevilirmis. “O
kadar iyilikleri olmug ki onlara
dokunmamiglar” diye anlatiyor.
Ama gordiiklerine dayanama-
vip Halep'e gitmisler. Aile ora-
dan Liibnan’a gegmis. Sossy “Ben
orada dogdum. 1978’e kadar Liib-
nan'daydik. Ama bu kez i¢gsavas
basladi. Los Angeles’a gittik. Soy-
kirim olmasaydi ne kadar fark-

I olurdu diye diigtiniiriim. Haya-
timiz1 sarsan onca degisikligi ya-
samazdik” diye ekliyor.

Ohannes atiliyor: “Kardes (bu
kelimey rkee soyliiyor) oldu-
gumu/da her sey farkl olur. Bu-
ralari cennet yapariz. Kimse bize
dikte edemez. Neden Fransizla-
rin, Amerikalilarin elinde oyun-
cdk olalim, insaflarina kalalim.
U(umu taraflara niye ihtiyag¢ du-
yalim.” O ‘iigiincii taraflardan’
bazilari Erivan’a bakan tepedeki

Torene Putin, Hollande, Giiney Kibris ve Sirbistan
liderleri katildi. Ohannes (solda) “Acilarnmizi tan1-
samiz higbir sey kaybetmeyeceksiniz” diyor.

risi de Tiirkiye'de de yakindan taninan Ex-
meni asilh Fransiz sarkici, oyun yazari ve
diplomat Charles Aznavour'du. Térenleri
izleyen Tiirk gazeteciler grubu olarak rast-
ladik kendisine. Once “Ermeni misiniz” di-
ye sordu. Tiirk oldugumuzu belirtince, 6n-
ce “Tiirk insaniyla sorunumuz yok. Sum—
numuz Ankara'yla” dedi. Ardindan ekledi:
“Hosgeldiniz, tekrar bekleniyorsunuz”.

ri resmi torenlerde yerlerini aldi-
lar. 100. y1l anmasinin sembolii
‘unutmabeni gigeklerinden olu-
san ¢elenklere sari karanfilleri
koydular. Saygi durusunda bulu-
nup konugmalar yaptilar.
Ermenistan Cumhurbagkam
Serj Sarkisyan yagmur altinda
konuklarina Erivan’a gelerek “in-
sanlik degerlerini” vurguladikla-
1 igin tesekkiir etti. “Soykirimin
taninmasi insan bilincinin ve
adaletin nefret ve hoggorisiizlik
karsisindaki zaferidir” dedi.
Miizeyi de gezen Putin, Erme-
ni halkinin acisint paylastiklari-
m soyledi. “Etnik kimliklere go-
re toplu katliamlarin gerekcesi

Rusofobi gibi akimlarinin sonug-
larim diistinmeliyiz” sozleriyle
atf yapti. Hollande ise “100’lin-
cii yihnda soykirimi tanimanin
bir barig eylemi oldugunu” séyle-
di. “Inkarin yeni katliamlari ge-
tirecegini” belirtip, “Tiirkiye bu
meselede miithim kelimeleri kul-
land:. Ortak kederin ortak kader
olmasi i¢in bagka kelimelerin de
kullanilmasi bekleniyor” dedi.
ABD’yi Hazine Bakani Jacob
Lew bagkanliginda bir heyetin
temsil ettigi torenin ardindan tip-
ki onceki giin baglayan anmalar-
da oldugu gibi binlerce insan el-
lerinde gigeklerle amta akin et-
ti. Litbnan. Misir. Giircistan bav-
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si Jennette’in anneleri istanbul,
babalar Halep kdkenli. 1915'te
Fransa’'yva kagmiglar. “Ttirkler-
le sorunumuz yok ama bagimiza
gelenleri tanmimalarini istiyoruz”
dediler.

Fotograf ¢ektiren Mikhalian ai-
lesi de Paris’ten gelmisti. Ma-
rie ve kiz kardegi Valerie'nin bii-
yiikbabalari Tekirdagh. “Rodos-
to” diye vurguladi Marie. Ai-
lesi buyukhdbdslm bir tekne-
ye koyup Fransa’ya gondermis.
Kalanlardan haber ¢ikmamuis.
Tiirkiye'den geldigimi 6grenince
gozyaslanyla bana sarildi. “Tiir-
kiye insamna mesajim” sorun-
ca elimden defterimi kanip ken-



An article by Ceyda Karan published in Cumhuriyet on April 25, 2015 might be considered as one of
the most remarkable examples in this category even with its title. Highlighted with “Cumhuriyet is in
Erivan” note, the article is titled as “This place would be a paradise if only we could be brothers and
sisters” on the first page. Ohannes and Sossy Demirciyan, who came from Arizona to Yerevan for
commemorating the Genocide, are covered in this article and especially people’s stories of 1915 are
highlighted. In the beginning of the article, Karan’s statement "Both Ohannes and my mother is from
izmir. His father’s side is from Adapazar” helps the reader to identify themselves with the
protagonist, and then family stories of these people are told. “Ohannes tells: ‘Everything will be
different when we become brothers (he says this word in Turkish). We will turn this place into a
paradise. Nobody can dictate anything to us. Why would we ever become toys in the hands of the
French or Americans and leave ourselves to their mercy? Why would we ever need third parties?”
With such statements, diplomatic struggles are left aside and humane and emotional aspect of the
issue is emphasized.

Visits and speeches of the presidents and representatives of various states, which are mentioned as
third parties, are briefly told in the article and then the article ends with the words of the French
Armenians who have come from Paris to attend the commemoration ceremony: “He/she hugged me
in tears when he/she found out that | am from Turkey. When | asked about his/her ‘message to the
people in Turkey’, he/she grabbed my notebook and wrote the following: ‘I haven’t forgotten and |
have a demand. | do not forget. | have a dream, which is peace. Respect history. We must recognize
the past for a better future. Peace and love.” He/she drew a flower on bottom.” Emphasizing the
humane aspect of the issue with such expressions and aims to evoke different emotions than a
diplomatic victory or defeat, this article paves the way for coming to terms with the past.

- Coming to terms with the past

Only 14 contents were found in the category of ‘coming to terms with the past’, which were
published in the three newspapers in question between 1995 and 2014 on April 24 and 25. However,
this number rose to 18 in 2015, regarding April 24 and 25 issues of the newspapers. In the issues
published between April 21 and 26, a total of 25 articles were found in this category.

An example to this category is articles by Etyen Mahgupyan titled “1915: What can Turkey do?”
which were published in Zaman in two parts on April 24 and 25, 2013. It was observed that all
articles published in 2014 in the category of ‘coming to terms with the past’ were associated with the
condolence message issued in the same year.
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® suclan etrafh bicimde aktar Mikte toplanan 120 kigl ara-
Bmen & aktan sonra, “Hissyal- insa-  snda ¢  ortaya Gikh-
l nm a niye ve medeniye de her ne Orw aktanyor. biri tehci-
o gekide olursa ofsun baddag-  nn s yagayan
Yuﬂe mayan ve Islarmn huzurun- Ermenilerie sinerl tutulmasen:,
sme da keba'ir cinayatdan (D0yGk 20 kigi Ermenilern rahat bra
o0 w ® ° suglardan) saydan Oldirme kimas:, yans: ise “botin Er
Medeniligin Geregidir =iz, mEiEsTIs
yagmalara sebobiyet vermiy lop etmig. Brkag hafta sonra
oldufunu gahitier vo delllerie
smank Ermenderinin Bu suciar nedeniyle idam mwmw‘:—
bir soykanm boyu- odlmBoOlziym"?‘"‘ Kararda Kemal Bey'in, bl-  rine uygun olacaktr. Sadece
tnda felakete ma-  kam, TBAAnIn 14 Eim 1n Masiomaniann Ermeni  Istanbul’da. Itthat ve Terakd
n kaimalarna yol acan, - 1922°de aldy bir kararia miletine kary kathamda bu-  Genel Merkezi nde deQi, Os
tihat ve Terakii hikOmet)- “Mili Sehit”™ kabul ecid. A)- unmalann dogal ve gerek- manh toplumunun iginde de
nin baglattdy tehcirin Uze- lesine Emiak-i Metruke'den b be- korky, kskanchk, dnsel kin
rinden y(z yd gect. Tlrkiye """""0'“”?:""' mmz.uwmmm ve mala 9oz koyma nedenie-
Cumhuriyeti hukUmetleri, br  na aybk baglands. Ismi da savunmasinda, “Ermender tiyle bu kitlesel kathamn sug
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bu kavram, dinyada ik kez

Ahmet insel’s article titled “Being civilized requires confronting the Armenian Genocide” published in
Cumhuriyet on April 24, 2015 points out the most critical aspects of the debate concerning the reality
of the Genocide in Cumhuriyet. insel starts with invalidating the distinction between genocide and
deportation with the following statement: “It has been a hundred years since the deportation started
by the Union and Progress government, which made Ottoman Armenians subjected to a disaster in a
genocidal scale.” This is significant, because these two concepts are usually used in opposition to
each other. There is an ongoing debate between the ones who claim that the event was deportation
and the ones who claim that it was genocide. However, insel states that these two concepts do not
exclude each other; rather they complement each other.

insel also refers to Raymond Kevorkian's "Armenian Genocide", which is one of the most
comprehensive studies on the Genocide, and emphasizes that the Genocide was not ended in 1915.
He highlights that the practices carried out during the Genocide continued through the following
years of the Republic and that the responsibility cannot be pinned on Union and Progress Party
alone.
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The last paragraph of the article makes an explicit call for confronting the past, and it is especially
important since it explains the meaning of confrontation for Turkey: “Today, confronting the
Armenian Genocide is an essential step for Turkish society in order to be freed from burden of
denialism on the conscience, the lack of civilization caused by this burden and the destructive
manifestations of psychopathology of sacred sufferer that is nourished by the absolutization of only
one's own pain. In Turkey, this step will become possible, once the society gets rid of the domination
of state mentality.”

Sevgi Akarcesme

Sozde soykirim demek care degil...

Turkiye'de baz konularda saghkh tartis
ma vapmak zordur. Bastrtisi, icki, Ata-
tirk va da kismen asilsa da Kt meselesi
gibi. En makul seslerin bile indoktrinas
yon etkisinden akamadigin godristniy,
bu konular gindeme geldiginde. Bizimki
kadar balinmiis bir toplumu birlestiren
yegane tabu ise Ermeni meselesi

“1915"te ne oldu?’ sorusuna milli ve
sivasi hislerden bagunsiz olarak cevap
aramaya ¢alisan ¢ok kimse yok gibi,
Ortalama bir Tork blylrken

gini degistirmiyor. O gln(n sartlannda
kadin-cocuk demeden mesela Sivastan
Suriye've virtittilen insanlann Osmanh
vatandaslan oldugunu akilda tutmak ve
devietin kendi vatandasina zulmettigini
kabul etmek bir insanbik borcu. 1915%in
insan hikiyelerini dinlediginizde olanla
rin Birlesmis Milletler'in “bir etnik va da
dini grubu kismen ya da tamamen yok
etmeye yonelik girisimler’ olarak tanum
ladigr sovkinma vaklastigim gomseniz de
bu konuda calisan Baskin Oran’a

zaten bu konuda resmi tezle ‘19 neol gore, Naziler'deki gibi bir “niyet’
rin Stesinde bir sey duymu- 15e ne oldu? stz konusu degil. O nedenle en
i : sorusuna milli ve 5
yor. Eger vurtdisina ¢ikar- siyasi hislerden uygun tamm Anadolu'da dendi-
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1915"in bir insani bir de
siyasi boyutu var. Tarkiye, Ittihatglann
glnahlanmin bedelini ddeme korkusuyla
bu meselenin iceride tartsilmasini hep
ertelemis. 3T, yani tanmima, tazminat
ve toprak talepleri birbirini takip eder
distncesiyle konu acikea tartsilamanus
Bir zamanlar bu topraklarda yasayan
vz binlerce Erment glindeme getiril-
diginde, karsisina Ermeni ¢etelerin kat
lettigh Tarkler konulmus, Balkanlar'dan
pespese savaslar boyunca ¢kanlan,
yerlerini yurtlanm terk eden insanlan
mz anlatilmus. Once masum diplomat-
lanmuz katleden ASALA tertriine bakin
denmis. Tam bu itirazlarda hakhhk pay
var. Ne var ki bir hatanin karssina dige-
rini koymak, toptan bir reddetme iginde
olmak soruna care olmuyor. Her sene 24
Nisan, Tork Disisleri'nin ve toplumun
kargisina bir kiibus olarak ¢ikiyor.
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daki girisimleri artinyor. Osmanh yoneti
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Terakki'nin hatalanm bugtin tium Torkiye
Cumhuriyeti vatandaslan Gstlenmek ve
tassmak zorunda degil.

Hicbir deviet soykinm gibi bir yiki
tasimak istemez. O nedenle Joost La
gendijk’in da isabetli bir sekilde yazdi:
gibi Tarkiye'ye illa soykinma tam baskis
yapilmasi ashnda ters tepen bir politika.
Acilann tanindigi, bu tabunun konusul-
maya baslandiga bir iklim olusturulmah
once. Tarkiye kamuoyunun rahatlamas)
acisindan ASALA terdrli de uluslararas:
platformlarda wrarla kmanmah.

Memleketi Anadolu olan ve hila
dedelerinden dgrendikleri o siveyle
konusan Ermenilerin kéwlerine zivaret
leri, Tark komsulanyla birlikte aglama
lan bile bir baslangic olabilir. Tarkiye
bowyle vapicr tavirlar sergilerse, ABD
sovkinm diyecek mi demeyecek mi
tarzi papatya fallan dGnemini de vititir.

Yok saymaya devam ettikce her 24
Nisan ayni noktada takidmaya devam
edecegiz. Yok saymaya devam ettikce
her 24 Nisan aym noktada takilmaya

devam edeceg iz, sakarcesmegizaman.com.tr

One of the remarkable examples in Zaman was the column by Sevgi Akarcesme titled “Call it the so-
called genocide is not a solution...” The author highlights the word “so-called” starting from the title
and contributes to confronting the past. Author’s statement “It seems that there is nobody who
seeks for an answer to the question of ‘What happened in 1915?’ independently of national and
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political emotions”, which is also highlighted on the page, points out the fact that Genocide became
a taboo in Turkey and cannot be discussed decently.

Akarcesme also point out the drawbacks of handling the issue on the basis of diplomatic dispute. The
author defends the view that the issue should be discusses in a more humane aspect: “When
hundreds of thousands of Armenians who once lived in this land was mentioned, Turks killed by
Armenian gangs were brought up in turn and the story of our people who were deported from the
Balkans and left their homelands in successive wars had been told. Look at ASALA terror that killed
our diplomats, they said. These objections are somewhat just. However, responding a mistake with
another and being in total denial is not a solution.”

Finally, she goes on to say, “Even the visits of Armenians, whose hometown is Anatolia and who still
speak with the accent they learned from their grandfathers, to their hometowns and their crying
together with their Turkish neighbors might be a start” and points out that confronting the past will
be enhanced by increasing the contact between the peoples.

Sininn aglimasi
cok seyi degistirir

Ermenistan Cumhurbaskan Serj Sarkisyan 1915 olaylannin 100'iincii yildonii-

niinde biitin diinya basm icinde tek 6zel ve kapsamb roportaj Hilrriyet'e verdi

1Sarkisyan “Siminn agilmasi ok geyi
degistirir. Oncelikle, belli bir gliven
ortamu olugturur, iki tarafin da gkanna
olacak ticari baglann tesisine zemin
saglar. 100"incti yldéntimiinii anar-
ken, Turkiye’yle iligkilerin tesisine,
Ermeni ve Turk halklan arasinda onko:
sulsuz uzlasi sirecine baglamaya haz
oldugumuzu ilan ediyoruz” dedi. » 18

Cansu Camlibel’s interview with the Armenian President Serzh Sargsyan, which was published in
Cumhuriyet April 24, 2015 is of the examples to ‘coming to terms with the past’ category, since it
emphasizes a message for reconciliation even in its title: “Opening the borders would change many
things.” Sargsyan’s statement “We are ready to start a reconciliation process without preconditions”
is highlighted on the first page of the newspaper. The full interview is featured on page 18 with
“Opening the border would create trust” title. The way the interview is presented emphasizes the
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lack of diplomatic relations and the issue of closed border. In addition, Sargsyan’s emphasis on the
necessity of making a distinction between Turkish people and state is repeated and highlighted by
the author. In this respect, it is clearly seen that this article uses a language that facilitates
confrontation with the past.

APRIL 24 AS A NAMING PROBLEM

How the social traumas such as the Armenian Genocide that leave a mark in memories are named
and how the perpetrators, victims and third parties are mentioned and remembered are very
significant in terms of confronting the past.

When we considered how the event is named in 430 items published in Cumhuriyet, Hiirriyet and
Zaman on April 24 and 25 between 1995 and 2015, we saw that 139 of them did not use any name.
“So-called genocide” was found in 97 items and “1915 events” was found 92 items. It was seen that
the expressions “deportation, exile, migration and forced migration” were used in 38 items, and the
expression Armenian (issue, events, question, allegations, lies)” were used in 24 items. It was found
out that the word genocide was used in quotation marks in 18 items in order to refrain from defining
the event as genocide (“genocide”). A 2-day research revealed that the word genocide was used only
5 times in 21 years. Distribution of all names is seen in the graph below:

1915 Events, 92

No naming; [DEGER] Big disaster

disaster, 3

Armenian (issue,
events, problem,
\_ allegations, lies), 24

Massacre, slaughter,
bloodbath, 5

Metaphorical, 6

Common pain;
[DEGER]

Deportation,
exile, migration
and forced
migration, 38 "Genocide", 18

Genocide, 5

So-called genocide,
97
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Considering the changes in naming in these three newspapers, it might be said that some definitions
have replaced each other over the years and the attitude toward the issue got softer. However, it can
be seen that this softening is caused by the fact that vague expressions are started to be used more
frequently. For example, as the chart suggests, the expression “so-called genocide” had been
commonly used especially in the 2000s and it was replaced with “1915 events” in late 2000s, which
might be claimed to be more vague and ‘neutral’. Using the word genocide in quotation marks was
another method used in the same period though not that frequently. The word genocide itself was
almost never used in these newspapers until 2015.

Considering the distribution of the issue of naming by newspapers, following findings are obtained:
In Cumhuriyet, use of “so-called genocide” is considerably decreased in 2015 compared to the
previous 20 years and there is an increase in the use of “genocide”, which is the greatest increase
compared to other two newspapers analyzed. However, use of the word genocide in quotation
marks is increased unlike other newspapers. It might be said that the expression “so-called
genocide”, which was seen in the newspapers quite often in the past years, was largely replaced with
the expressions “Armenian issue” and “deportation” or started to be used with quotation marks in
accordance with the change in the publishing policy of the newspapers.

On the other hand, in Zaman, the expression “so-called genocide”, which is a manifestation of denial,
had been used in 1/3 of the items in the past 20 years, while it was not used in any item in 2015. In
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2015, Zaman predominantly preferred to use “1915 events” or “deportation” instead of “so-called
genocide”.

As for Hiirriyet, it was observed that the use of the expression “so-called genocide” decreased by a
third and the expression “1915 events” considerably increased competed to other newspapers. On
the other hand, Hiirriyet continued to refrain from using the expression “genocide” in the 100th
anniversary.

The way the victims and perpetrators are named is as significant as the naming of the event. In the
scan carried out in this regard, it was found that no victims had been named in 392 of 430 items that
is in 91% of them, published on April 24 and 25 in three newspapers for 21 years. It was seen that the
victim was named as Armenians in 24 of the remaining 38 items. 1 item defined the victim as
Ottoman Armenians. In 14 contents, either Turks were also defined as victims along with Armenians
or it was said that the real victims were Turks and Muslims.

When we look at how the victim is named in the 100th anniversary of the Genocide, we see a
significant increase. As a result of examining 185 items published in Cumhuriyet, Hiirriyet, Zaman
between April 21 and 26, 2015, it was found that the victim was not named at all in 2/5 of the items.
In 2015, 65 articles defining the victims as Armenians were published in the newspapers analyzed. In
these 65 articles, mostly only “Armenians” and occasionally “Armenians, Syriacs and Rims” were
defined as victims. In only 5 items, the real victims were claimed to be Turks and Muslims or both
Turks and Armenians. Cumhuriyet was the newspaper which named the victim as Armenians in most
cases with 40 articles. However, it should be noted that Cumhuriyet had not named the victim in
many cases in the previous years and maintained this attitude until 2014.

When we analyzed how the perpetrator was defined, it was seen that a perpetrator was specified in
only 28 of 430 items. Showing that no perpetrator was specified in 93% of all items, this striking
result demonstrates the fact that the newspapers mostly described 1915 as a natural event without
any perpetrators, as if it was a disaster which happened by itself. On the other hand, the real
perpetrator was defined as the “Armenians” in 14 of 28 items. It was also found that the victims
were defined as “Turks and Muslims” in most of these articles. When other items specifying the
perpetrator (13) were considered, we mostly found items defining it as the “Unionists” and/or
“Ottoman Empire”.

It might be said that 2015 was a milestone for the Turkish press in terms of naming the victim and
specifying it as Armenians. Undoubtedly, this change in attitude might be seen as a large step for
confronting the past. Nevertheless, while a context that recognizes the victim has developed after
100 years, the question of who was the perpetrator is still evaded. The perpetrators were not named
in 90% of the items published between 1995 and 2014 and there was no change in 2015. Unionists
were named as the perpetrators only in 10 contents and as the Ottoman Empire in 4 contents in
2015.

OVERVIEW

Scanning the April 24 and 25 issues of Cumhuriyet, Hiirriyet and Zaman between 1995 and 2015
showed that the number of items about the Genocide such as news articles, columns, images, etc.
increased in 2005, 90" year of the Armenian Genocide; in 2009 when the relations between Armenia
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and Turkey improved and the protocol between the two countries was signed; in 2014 when the
condolence message was issued; and in 2015, the 100" year of the Genocide. Using these data, a
word cloud was created in order to picture the words used only in the titles of the items published
on April 24 and 25 for 20 years in seven periods: 1995-2004, 2005, 2006-2008, 2009, 2010-2013,
2014 and 2015
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Analysis of these seven periods by using tables provides some striking results. First, it might be said
that the Armenian Genocide was mainly referred as an Armenian issue between 1995 and 2015, and
that “Armenian” overshadowed the word genocide in the beginning of this period. On the other
hand, we must also emphasize that the word genocide was usually used in expressions such as the
so-called genocide, genocide allegations, genocide lies. In 2015, the word genocide started to
overshadow “Armenian”. Thus we can say that the event became a discussion of genocide for
Turkish media and the event is no longer an Armenian issue, though this development is not
intentional.

Armenia left its mark on the agenda in 2009, when the protocol was signed, and appeared as a party
to the issue in the 100th year. However, it is also possible to say that the diaspora has become a
current issue once again in respect to the reactions for and against the condolence message issued in
2014,

Considering the situation in terms of the third parties, April 24 agenda in Turkey appears to be
focused on which name was used by the US presidents to define the event rather than the European
Union; except for 2005, when EU and Turkey started to negotiate for full membership to the EU.

In sum, in this report that we published on the occasion of the 100th year of the Armenian Genocide,
we tried to demonstrate the course of the genocide discussions in the press in the last 21 years.
Analyzing the articles and columns published on April 24 and 25 in Cumhuriyet, Hiirriyet and Zaman
between 1995 and 2015 allowed us to determine a general trend.

Accordingly, it is found out that the issue was covered more often in 2005, when the Turkey-Armenia
Protocol was signed; in 2014, when the condolence message was issued by the prime minister of the
time, Recep Tayyip Erdogan; and in 2015, the 100th year of the Genocide. Analysis of the general
trend led to the observation that there has been a general softening and a new approach regarding
the genocide discussion in accordance with the social and political developments and the insistence
on the denial of the Genocide has also continued. This insistence continued to appear in the articles
that are dominated by a polarizing language and inciting enmity between the communities, right
next to the other articles paving the way for confronting the past.
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